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B crarbe mpeAcTaBICHbI Pe3yIbTaThl MIMIOTHOTO 00Pa30BaTENIbHOIO MPOCKTA, HAMPABICHHOTO Ha OLCHKY (-
(hEeKTUBHOCTH BHEJIPEHMS KOPITYCHOI'O METOla B 00YYCHHH CTY/ICHTOB I1€[arOrHYeCcKOro yHuBepcuteta (poHeTHKe
AQHDJINHCKOTO S3bIKa. ABTOPHI IPOBENH OLICHKY YCIIEBAEMOCTH CTYJCHTOB U UX BHYTPEHHEH MOTHBALUH K H3yYEHUIO
JIAHHOTO ACIEKTa A3bIKA. YYaCTHUKAMK BBICTYIIM/IN [[BE TPYIIIBI CTYACHTOB BTOPOTO Kypca (haKyiabTeTa HHOCTPaH-
HbIX s1361K0B HoBocubupcekoro I'ocynaperBernoro Ilemarorndyeckoro YHHBEpCUTETa, KOTOPbIE HA MOMEHT IPOBE-
JICHHS SKCIEPUMEHTA H3yJall Kypc IPAKTHISCKO (OHETUKH aHIIMIICKOro s3bIKa. B MccienoBanny ObUT IpOBe-
JeH GOpMHUPYIONIHiT SKCIIEPUMEHT ¢ IPUMEHCHHEM TECTHPOBAHUS M aHKCTHPOBAHMS CTyIeHTOB. CTaTHCTHYECKast
3HaYMMOCTb MEKJLy Pe3yJbTaTaMH KOHTPOJIBHOTO TECTUPOBAHUS ABYX IPYIII 110 U3y4EHHON TeMe C MPHUMEHECHHEM
KOPILyCHOTO MeToza OblIa YCTaHOBIICHA MOCPECTBOM IIOIcUeTa KpUTEpHs KCH-KkBajapar [lupcona. Pesymsrarsl nc-
CIIC/IOBAaHMS YKA3bIBAIOT HA IOJOXHTEIBHOE BIMSIHHE KOPIYCHOTO METO/@ Ha YCIICBAEMOCTh CTYACHTOB, a TAKiKe
Ha MOBBIIICHUE MOTHBALUY CTYJCHTOB B pabOTE HaJ| IPOU3HOIICHHUEM.
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The paper introduces the results of an educational research project aiming at the evaluation of the effectiveness
of the introduction of corpus-based set of classroom activities on students’ academic progress in English phonetics
classes and their motivation to study English pronunciation. The designed corpus-based classroom activities were
developed for studying English connected speech processes such as elision and assimilation. The participants were
two groups (10 people each) of the second-year students of the Faculty of Foreign Languages at Novosibirsk State
Pedagogical University who were doing a practical phonetics course at the time of the experiment. The current
research combined such methods as a questionnaire study, a pre-, and a post-test control group format. The
significance of differences in the test results of the two groups was evaluated using chi-square analysis. Corpus-
based classroom activities provoked learner autonomy as they draw their own conclusions about the language use
that demonstrated a positive impact of the use of corpus-based classroom activities on students’ academic progress

in English phonetics classes as well as their motivation level.
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B Hamm 1HM MBI OKpyXEHBl MH(OpMa-
e, KOTOPYI0 MBI TIOTydaeM M3 Pa3iIHuHbIX
HCTOYHHKOB, KOTOpPBIE MOXHO OOBEIUHUTD
JIMIIb, HA3BaB COBPEMEHHBIMH TE€XHOJIOTHUAMHU
win uHHOBauusMu. Ilomumo ux paspabort-
KM U COBEPIICHCTBOBAHUS, OCOOBIH HMHTEpec
IPEACTaBIseT MX IIPUMEHEHUE U BHEIPEHUE
B pa3nuuHble cdepsl AesrenbHocTH. OIHOM
3 HauOonee TEPCIEKTHUBHBIX TEXHOIOTHH
Ha CErOAHALIHUN NEHb CUMTAETCS KOpITyCHas
JVHTBHCTHKA. JlaHHas oTpacib KOMIIbIOTEp-
HOH TMHIBUCTUKH, coriacHO B.B. PreixoBy [1],
3aHUMAETCS pa3pabdOTKON OOIMMX TPUHITAIIOB
MOCTPOSHHS M WCIIOJIb30BaHUS JIMHI'BHCTUYC-
CKUX KOPITYCOB (KOPITyCOB TEKCTOB) C UCIIOJIb-
30BaHMEM KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJNOTUH. B TO
e BpeMsi, OpuraHckuii TUHTBUCT Kpurep [7]
MoJlaraeT, 4ro B Ommkaimem OymymieM Kop-
IIyca COBEpIIAT PEBOJIOLMIO B 00yUYCHUN HHO-
CTpaHHOMY s13bIKy. He cTouT 3a0bIBaTh, 4TO
B 21 Beke, 3pe TEXHOJIOTHM, BBICOKO IIEHUTCS
HE TOJBbKO MH(OpMaNus, HO TaKKe CKOPOCTb

U KadecTBO ee mepenadyu. Ilo sToit mpuuuHe
TpeOOBaHMUS K JMUYHOCTH COBPEMEHHOTO Ue-
JIOBEKA PacTyT NPONOPLUUOHAIBHO CKOPOCTH
CTUpaHUS TPAaHULl MEXK]Ty CTPaHAMH U KYJBTY-
pamu, TpeOys MpoQecCHOHANOB, CIIOCOOHBIX
MOOMIIM30BaTh CBOM YMEHUS W HABBIKH B OTIpe-
JIeIEHHOW pedeBoil cutyanuu. MHbIiMu cioBa-
MH, cucTeMe 00pa30BaHus MTOCTaBIIEHA 3ajada
Ha (OpPMUPOBAHUE BTOPUYHOM SI3BIKOBOU JIHMY-
HOCTH C BBICOKMM YPOBHEM BIIQJIEHU, B TEp-
BYIO O4epelb, 3BYKOBOI CTOPOHOM fA3bIKa, KaK
OCHOBO#l TpHemMa W Tepenadn MHQOpMaIlnu.
OmHUM U3 TIOAXOAOB K PEIISHHUIO ATOM 3a1aqu
MOJKET CTaTh MPUMEHEHHUE KOpITyca, MOCKOIb-
Ky B €r0 OCHOBY TOJIOKEHBI pedeBble 00pa3-
bl COBPEMEHHOI'O AHIIMICKOIO s3bIKa, IMOJI-
JIep>KUBasi MOCTYAAT KOPIYCHOM JTMHIBUCTUKHU
0 TaKUX YHUKAJIBHBIX XapaKTEPUCTUKAX SI3bIKA,
KaK JMHAMUYHOCTb U COLIMAJIBHOCTb.
KoprrycHbiif moxon B 0Oy4eHUH aHTIIHIMA-
CKOMY SI3BIKY pa3pabaTbIiBacTCsi Kak oTede-
CTBEHHBIMH, TaK U 3apyOe)KHBIMH METOIMCTA-

INTERNATIONAL JOURNAL OF EXPERIMENTAL EDUCATION Ne5, 2016



B TIEJATOIMYECKHE HAYKM M 47

Mu. B oredecTBeHHOI MeTOaMKEe OOYy4eHUs
aHDIMNCKOMY A3bIKy JHUHIBUCT COCHMHOMN
[2] maer HambGoee MOTHOE OIpENeNeHne, KaK
METOZa JIMHTBUCTHYECKOTO HCCIIEOBaHUS,
OCHOBaHHOTOHA KOPITyCax TEKCTOB, OPHEHTH-
POBaHHOTO Ha TPHUKIAIHOE H3yUeHHE SI3bIKA.
bpuranckuit nuHrBUCT U MeTonuct bapnoy [6]
[oJIaraetT, YTo KOpIycHasi JTUHTBUCTHUKA B 00-
YYE€HUHU SI3BIKYy MOXET OBITh HCIIONIb30BaHa
B Tpex cdepax: 1) pa3paboTke yueOHBIX UTAHOB
(syllabus design), 2) HanricaHW¥M y9eOHBIX 11O~
cobwuii (materials development) u 3) pazpabor-
K€ YIpaXHEHUH i paboTHI B KJlacce Ha Oc-
HOBE JaHHBIX KOpIycoB (classroom activities).
McCarthy, Carter [8], W3BECTHBI CO3TaHUEM
MOCOOUI MPUMEHHUTENPHO K H3YUEHHIO JIEK-
CUKH U TPaMMAaTHUKHU aHIJIMICKOrO A3bIKa. Bo3-
MOKHOCTH 00y4eHHUS (DOHETHUECKOMY aCTIEKTY
SI3bIKA MIPU TOMOIIM YIPaXKHEHHH Ha OCHOBE
KOPILYCHOTO METO/Ia pacCMaTpHUBaJIUCh TOIBKO
B ITOCOOMH OpPUTAaHCKUX TMHTBHCTOB Anderson
u Corbett [5].

Taxkum 00pa3oM, U3y4IHB HAYYHYIO H METO-
JMYECKYTO JIUTEPATypy MO TEME UCTIONb30BAHUS
KOPITyCHOH JIMHTBUCTHKH B Tpolecce olyde-
HUS aHTJIUICKOMY SI3BIKY, MBI TIPUIILTH K BBIBO-
Iy O TOM, YTO KOPITyCHBIA METOIl B OOy4YeHUH
(hoHETHKE CTY/ICHTOB BBICIIINX YICOHBIX 3aBe/Ie-
HUI HE TIPUMEHSJICS, YTO TOCITYXHIIO OTIIPaB-
HOM TOYKOM HAIIETO IMHUJIOTHOTO MCCIIEIOBAaHUS
[4] ¢ 1enpio BHISABICHUS BIMSHHS HCIOIB30Ba-
HUS YIPa)KHEHUH, pa3paboTaHHBIX Ha OCHOBE
JAHHBIX KOPITyCHOW IJTMHTBUCTUKH, Ha MOTH-
Balli0 CTYACHTOB (paKyibTeTa HHOCTPAHHBIX
A3BIKOB K HM3Y4YEeHUIO (POHETHKH AHTIMICKOTO
s3bpIka. OTHOIIGHHE CTYJICHTOB K H3y4YCHHUIO
(doHeTukH nocie paboThl B paMKax KOPITyCHO-
r0 METO/Ia U3MEHHWJIOCH OT HEONPENeICHHOTO
K TIOJIOKHUTEITBHOMY, YTO OBLTO 3a()UKCHPOBAHO
craructuiecku. JlanHas pabora mpeAcTaBiseT
BTOPOl 3Tall HMCCIIEAOBAHUS, IEIhI0 KOTOPOTO
SIBJISIETCS OLIeHKA 3(D(EKTUBHOCTH UCIIONB30Ba-
HUsI KOPITyCHOTO MeToAa B 00yueHun (oHeTH-
K{ aHIIMHACKOTO SI3bIKa CTYACHTOB (haKysbTeTa
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

MarepuaJbl 1 METOAbI HCCIETOBAHUS

Vnpaosicnenus na ocmose xopnycmnozo memooa. B
paMKax HaIlero McciefoBaHusl 0coObIil MHTEpec Npen-
CTaBJLUIM JIBa IpOLiEcca CBA3HOW peud — acCUMMIISLIUS
U 37IM3UsI, TOCKOJIBKY OHH BBI3BIBAIOT OOJIBILE CIOXKHO-
cTell B UX u3yueHuH. MblI 1osaraeM, 4To OCHOBHOM IpHU-
YUHOM 3TOMY SABJISIETCS OTCYTCTBUE S3BIKOBOH Cpelbl
B POCCHICKHX IIKOJaX, IJie HaOJIFOaeTCcs 4acToe Heco-
OTBETCTBUE Y4eOHbIX MAaTe€pHalIOB COBPEMEHHOMY CO-
CTOSTHHMIO s13bIKa. I103TOMy BHEpEHNE TaKOTO NCTOYHUKA
Pa3IMYHbEIX ayTeHTHYHBIX MaTepHaIoB B CBOOOIHOM JI0-
CTyIle, KaK KOPITYC, MOIJIO OBl CTaThb OTIPAaBHOH TOYKOH
K U3y4YEHHUIO aHIVINICKOTO SI3bIKa B CHHXPOHHU.

KitoueBoit  XapakTepUCTUKOM  JIMHIBUCTUYECKHUX
KOPITyCOB SIBISIETCS MX pa3MEIeHHEe B CBOOOIHOM OH-
naiiH nocryne. OCHOBBIBasICh Ha (JOPMaIbHBIX KPUTEPH-

SIX, B YACTHOCTH KOJIMUECTBE COZICPIKAILUXCS B KOPITyCe
JeKkceM M QopMmare CoAepKaIlUXCs MaHHBIX (yCTHas,
NHMCbMEHHAS Pe4b M TPAHCKPUIIMA), Mbl OTPaHUYMIN
CIIHCOK HCIIONIb3YEeMBIX [UIsl Pa3pabOTKU YIpaKHEHHIH
koprycoB Tpemst emuHunamu: SCOTS (the Scottish
Corpus of Texts & Speech) [9], British National Corpus
(BNC) u The Speech Accent Archive [10].Tem HEe Me-
Hee, pa3Mep KOpITyca SIBISIETCSl BTOPOCTEIICHHBIM ITOKa-
3aTesieM IIPH ero UCIOJIb30BaHUU B Tpoliecce 00ydeHws,
T.K. MIMEHHO XapaKTep COAEPXKAaIMXCS B HEM IaHHBIX
SIBIISICTCS. TIEPBOCTENCHHOI! OCHOBOH yNpaKHEHHUH, cO3-
naBaeMbIX yaureneM [5]. Ciemys MHEHHIO OPHTaHCKHX
JIMHIBHUCTOB, B KQ4€CTBE KPUTEPHs sl KiacCH(HUKAIUN
paspabaTbIBaeMBbIX HaMH YIPaKHEHHUH MBI B3sIH (Gop-
MaT JaHHBIX JMHIBHCTHYECKHX KOPIYCOB. B pesyinbprare
HamH ObUTH pa3paboTaHbl 4 BHIOA YIPaXKHCHHIL: yHpaxk-
HEHHsI C ayJMO3aIliCsIMH, YIPAKHEHHUS C MHCbMEHHON
PEeUbI0, YIPAKHEHHS C TPAHCKPHILIUEH, KOMOMHUPOBAH-
HbIE YIPaXHEHHUS, KOTOpbIe TPEOYIOT VISl CBOETO BBIIION-
HEHHS IaHHbIC HECKOJIBKHX (DOPMATOB, HAIIPHMED, ayIH-
03aliCh U TpaHCKpHUMIus. [IpiMep Takoro ynpaxHeHns
HPEACTABIICH HIDKE:

Exercise 1.

A. Transcribe the following words to reflect
spontaneous speech as closely as possible in non-regional
British English: big; toy; red; bag; these; thing; and; may.

B. Go to the Speech Accent Archive http://accent.
gmu.edu/

1. Go to Search option

* Enter “English” as Native language
* Enter “Naturalistic” Speech data criterion
* Enter “UK” as speaking residence

2. Listen to english2; englishi4, englishl41;

3. Complete the table with the transcriptions of the
given word combinations using a transcription on the site:

Speaker
e Wor English | English |English
~ combina- 2 14 141
tion
1 big toy
2 red bag
3| these things
4| and may be

4. Compare them to the transcriptions in A, notice
and discuss the differences.

Okcnepumenm. Y9aCTHUKaMH SKCIIEPUMEHTA B paM-
Kax HAIllero MCCIIeIOBAaHMs BBICTYIIMIIN JIBE TPYIIIBI CTY-
IIEHTOB BTOPOTO Kypca (haKylIbTeTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
Hosocubupckoro T'ocymapctBennoro Ilemarormueckoro
YHuBepcurera B konnmvectBe 10 yenmoBek kaxnaas. Hu
OJHa M3 TPYyNIl HE HU3ydaja MPOLECCHl aCCUMUIIALUU
W DIIM3UH B YHUBEPCHTETE HA MOMEHT IPOBEACHUS DKC-
TIePHMEHTA, 33 NCKIIIOYEHHEM HECKOJIBKHX MPUMEPOB HX
yIoTpeOIeH s B paMKaxX TeMbl 00 00LIMX 3aKOHOMEPHO-
CTSIX aHIIMMCKOTO NMpou3HoIIeHus. Bo3pacTHas karero-
pust yaacTHUKOB — 18-20 J1eT ¢ mpeBaIupyIOMIUM YHCIOM
JIeBYIIEK B 00ewX Trpynmnax. PogHOMN A3BIK y9aCTHHKOB —
pYCCKHMii, B TO BpeMsI KaK aHIIUHCKUH SI3bIK SBISIETCS
NPOQUINPYIOIIUM B YHUBEPCHUTETE.

VYyacTHHKaM ObLTa MPEIOCTaBIEeHA aHKeTa Ui 3a-
nonHerus J10 u ITOCJIE ocHOBHOI YacTH SKCTIEPUMEHTA.
AHKeTa BKITIOYasia B ceOs1 BOMPOCHI AeMOrpadHuecKoro
XapakTepa (BO3pacT, MoJi, rof oOy4eHus u Op.), a Tak-
JKe BOTIPOCHI Uil HETIOCPENCTBEHHOH OIICHKU BIUSHHS

MEXJIYHAPOJIHBIN XXYPHAJI SKCIIEPUMEHTAJIBHOT'O OBPABOBAHMUS Ne 5, 2016
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KOPIIyCHOTO METOJ]a Ha MOTHBALMIO YYaCTHUKOB JKCIIe-
PUMEHTA IPH U3y4eHUH (OHETHKH aHIIMHCKOTO S3BIKA.
B 4acTHOCTH, BOIPOCHI KAaCaIUCh MPEIBLIYIIETO OIbITa
paboThI ¢ IMHIBUCTHYECKUMHU KOPITYCaMH, a TAK)XE MHE-
HHSI OTPALINBAEMBIX 110 TIOBOJY UCIIOIb30BaHMs JAHHOTO
KOMIUIEKCa B yueOHOM mporecce. PecionnenTam npen-
JIaraJIuCh BOIIPOCH! C MHOKECTBEHHBIM BBIOOPOM OTBETOB
1 BOIIPOCHI OTKPHITOTO THIIA, KOTOPHIC IPUBEACHBI HIKE:

1.Do you consider the corpus-based method in
studying English phonetics useful?

2. Do you agree that the use of corpora data in English
phonetics classes raises students’ language awareness?

3. What it the most useful aspect of the use of corpora
data in English phonetics classes?

Taroke, Kax 0¥ rpyie ObUT PEIOKEH TECT, BKIIO-
YaIOIIUH BONIPOCHI O TPOIeccax aCCUMIIIIUY U AIIH3UI
JO u IIOCJIE ocHOBHOM 4YacTH 3kcnepuMeHTa. Tect
BKJTIOYaN B cebst 20 CIIOB W/WiH CIOBOCOYSTaHHM (HArp.
«troubley, «did you»), conepkamux B cebe HHTEpECYIO-
e Hac TPOIECCH aCCUMIULINUK W 3IM3MHU. YUYacTHH-
KaM OBUIO MPEAJIOKECHO 3aTPaHCKPUOUPOBATH CIIEIYIO-
LK€ CJI0BA C YYETOM TOTO, YTO OHH IIPE/ICTABIAIOT cOO0H
00pasIpl YCTHON peyr GPUTAHCKOTO HPOH3HOCHTEIBFHOTO
cragnapra (RP). MakcuManbHBIA pe3yabTaT COCTaBIISI
60 6asuoB.

OcCHOBHas XK€ 4acTh AKCIIEPHMEHTa 3aKJII0Yaach
B MeToziax 00Y4CHHUSI, HCTIONB3YEMbIX B KXKI0H U3 TPyIIIT
OZIHMM H TEM ke mpemnojasareieM. Tak, B SKCIEPUMEH-
TaJILHOM TPpyIIIie BBEICHNE MOHATHI TPOLIECCOB ACCUMU-
JALMH ¥ SJIH3HH TPOUCXOIUIIO TIOCPEICTBOM KOPITYCHOTO
METO/Ia ¢ IPUMEHEHHEM Pa3pabOTaHHOTO HAMH KOMILIEK-
ca ynpaxHeHHil. 3aHsTHe ObUIO HANPaBICHO Ha CaMo-
CTOSITETIBHOE OTKPBITHE CTYJCHTaMHI HOBOT'O 3HAaHMS, B TO
BpeMs KaK IPeroiaBaTesib CIEAUT 3a IPOLECCOM BBINOI-
HEHUS 3aJaHHil 1 BpEMEHEM, OTBEICHHBIM Ha Ka)KJ10€ U3
Hux (Meton Guided discovery). 3aBepiieHueM 3aHATHS
SIBIISICTCS TIOJIBE/ICHHE MTOTOB BHYTPH IPYIIIBI B PEXH-
Me OOCY)XACHHS U BBIBOJ TEOPETHYECKOTO IOJIOKECHHS
00 u3yueHHOM (peHOMEHe aHIIMHCKOTO SI3bIKA. 3aHATUS
B JPyroii TpyIIe, KOHTPOJIBHOM, IPOBOMINCH B PaMKax
KJIACCHYECKOr0 IMOAX0Aa K OOYyYeHHIO WHOCTPAHHOMY
A3bIKY. MaTepruanoM M3y4eHHs MOCIYKHIO yTBEPKICH-
HOE Ha JaHHBIN Kypc yaeOHoe nocobue [3], comepxariee
MPUMEPBI MPOLIECCOB aCCHMUILSILIAN U 3JTU3HH, B TO BpE-
Msl, KaK OCHOBHO# TeOpPEeTHYECKUl MaTeprai 00bSICHSIICS
MpernoaaBaTeieM BO (QPOHTATBHOM PEKUME («yUUTEIIb-
KJIACC», KYUUTENb-yUCHHUKY).

DKCHEPUMEHT MPOBOMIICS B 00CUX IPYIIaX B OAUH
JICHB, OJTHAKO 3aHITHE YKCIIEPUMEHTAIBHO TPYIIIBI IPO-
BOJIMJIOCH B KOMITBIOTEPHOM KJIACCE C JOCTYIIOM B HH-
TEpHET, TOTAA, KaK KOHTPOJbHAs TpyINa HaXOIUIach
B CTaH/APTHOM KaOWHETE ¢ KOMIBIOTECPHBIM OCHAIICHH-
€M TOJIBKO IJIsI mpernojaBareis. Yepes Heqero 3aHsITHH
B paMKax SKCIIEPUMEHTa, KaXJ0i M3 rpymnn Obul mpen-
JIOXKEH CPE30BBIil TECT HA MPOBEPKY YCBOSEMOCTH U3yda-
€MOro MaTepHala, BHIIOJHEHHBIH YYaCTHHKAMH, B CPE/i-
HeM, 3a 40 MUHYT.

Pe3ynbTarhl ucenenqoBaHus
U UX o0cy:KIeHne

Pesynomamur mecmuposanus. TecTsl o1ie-
HUBAJIKNCH MO OOIIEHPUHSATON B POCCHUICKOM
IIKOJIE 5-OalIbHOW IiKane. JJIg OIeHKH cTa-
TUCTUYECKOM 3HAUMMOCTU IpU CPaBHEHUU
MIPOTIICHTHBIX JKBHUBAJICHTOB OICHOK OBLIT HC-
IIOJIB30BAH KpUTEpUil Kcu-kBazapar IlupcoHa.
Takum oOpa3zom, nporieHT ycneBaemoctu 1O

NPOBEJCHUSI JKCIIEPUMEHTa B OJKCIEpUMEH-
TansHOU rpymnme coctaBui 50%, B To BpeMms,
Kak B KOHTPOJBHON — 56 %, pasHHIIa MEXITY
KOTOPBIMH HE SIBJISIETCS] CTATUCTHYECKHU 3HAYH-
Moit (¥2=0,23, N=20, p<0,05). ITocie npose-
JIeHHs1 00y4aloIIero 3aHsThsI C PHUMEHEHUEM
KOpPIIyCHOTO METOZa, MPOLEHT YCIeBaeMOCTH
B 9KCIIEpUMEHTAJIbHOM rpytre Bo3poc 110 81 %,
TaKUM 00pa3oM, Pa3HULA MEXKIY Pe3ylbTaToM
HO (50%) u [TIOCJIE (81 %) nmpu3Hana craru-
CTHYECKH 3HauuMoM (12=6,87, N=10, p<0,05).
Pazanna Mexny pesyasraTaMu T€CTHPOBAHUS
B KoHTposbHOM rpynme JJO (56 %) u IIOCJIE
(71%) OCHOBHOH 4YacTH OKCIIEpUMEHTa HE
SBIISIETCS CTATHCTUYECKU 3HAYMMOU (¥2=2,0,
N=10, p<0,05). MoxxHO yTBep>KIarTh, 4TO HE-
CMOTpPsl Ha TO, YTO YCIEBAEMOCTb BBIpOCIA
B 00€HX TpyIIax, B 9KCIIEPUMEHTAIBHON IPyTI-
TIe yCIIeBa€MOCTh BBIPOCIIA Ha CTAaTUCTUYECKHU
3HaUMMYIO BEJIMYMHY, B OTJIMYME OT ycCIeBae-
MOCTH B KOHTPOJILHOH I'pyTIIie, YTO HECOMHEH-
HO CBHUJETEILCTBYET B N0JIb3Y B IPUMEHEHHUS
KOPILyCHOTO METO/ia B NPENoJaBaHuy (poHeTu-
KU aHIJIMHCKOTO S3bIKA.

Pesynemamur ankemuposanus. Bee ydact-
HHUKH SKCIIEPUMEHTa MPUHSUIM y4acTHE B 3a-
MOJTHEHUH AHKETHI MO BBISBJICHUIO MPEIbITY-
IIEr0 ONbITa PadOTHl C JIMHIBUCTHYECKUMHU
KOpIIyCaMu, a TAaK)X€ MHEHUs 110 IIOBOIY HC-
MOJIB30BaHMsI JJAHHOTO KOMILIEKCAa B Y4eOHOM
npouecce. [IOCJIE ocHOBHOW dYacTH O3KC-
nepuMeHTa 100% counu KOpITyCHBIM MeTof
B 00OyueHHH (POHETHKE AHIIMHCKOTO S3bIKa
nepcnekTuBHbIM, 70% ONpPOLIEHHBIX MOI-
JEPKUBAIOT MHULMATUBY BHEAPEHUS AAHHOIO
MeToa B oOydeHue, torna kak J{O mporeHT
o KaxxaoMy Borpocy coctasisin 70 % u 45 %
cooTBeTcTBeHHO. bomee Ttoro, IO pabotsl
B paMKax KOpIIyCHOro Meroja Toibko 11%
OIPAIIMBAEMBIX CODIACHJIUCH, YTO KOpIIyca
MOTYT cIejarh H3YyYCHHE s3bIKa Oojee -
(beKTHBHBIM M CHOCOOCTBOBATH TOBBIIICHHUIO
ux motuBanuu, Ho IIOCJIE mpormeHT Bo3poc
1o 81%. KacarensHo Bompoca, rje omnpariu-
BaeMbIM IIpEIJIarajoch OTMETUTHh Hauboiee
HEOOXOMMBIN U TIONIE3HBIHN AIIEMEHT KOpITyca,
6ompmmHCTBO (60 %) OLEHWIHM AOCTYIMHOCTH
kopriryca, u o 20% pecroHIeHTOB OIEHUIN
00beM mpemocTapisieMol MHQOpMAaLMU U ee
BapuaruBHOCTh. CTOUT OTMETUTH TaKXke, YTO
IpH 3anoiHeHuu aHkeTbl JIO OCHOBHOM yacTH
JKCIIEPUMEHTA JaHHBIH BOIPOC BBI3BAJ HAU-
OompITIHe 3aTPyTHEHUS.

BeiBoabI

Pesynbrarsl, Mogy4eHHbIE HA CTaIUH TPO-
BEJICHUSI DKCIIEPUMEHTA, JT0Ka3alH 3PPEeKTHUB-
HOCTh HCIIOJIB30BaHUSl KOPITYyCHOTO METoJa
B OOyueHMH (OHETHKH AaHIIMACKOTO SI3bIKa
CTyIEHTOB (haKynbTeTa WHOCTPAHHBIX S3bI-
KOB. ABTOpBI TOATBEPIAMIN CTAaTHCTHYECKH,
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YTO KOPIyCHBIH METOZ Ha JTare BBEACHUS
Marepuana sBiseTcss Oosiee 3P QPEKTUBHBIM,
HEXXENU TPaJUIHMOHHBIA MOAXOA. DTO TaKkKe
MOZIKPETUIEHO pe3yJbTaTaMi aHKeTHPOBAHHMS,
MOATBEP>KAAIOIINMH TTOJIOKUTEIEHOE BINSHHAE
KOPITyCHOTO METOJ]a Ha Y4eOHYI0 MOTHBAIHIO
CTYACHTOB K H3Y4YEeHUIO (DOHETUKH aHIIHK-
CKOTO sI3bIKa. MBI TOJIaraeM, 4To MPUYHHOU
TOMY siBIIsieTcst (popMar paboThl, TAe y4acTHH-
KaM yAaJI0Ch CAMOCTOSATEILHO MTOBBICUTH CBOM
YPOBEHB SI3bIKa B PEKUME pabOTHI ¢ KOMIIBIO-
TEPHBIMU TEXHOJIOTHSMH, O KOTOPOM OHU Tep-
BOHAYAJIbHO HE OBUTH OCBEIOMIICHBI.

[logBonst WTOT, MOXHO YTBEpKIaTh, YTO
YCHEIIHOE BHEAPEHHE KOPIyCHOTO MeTona
B oOyueHHe (OHETHKM aHTIIMHCKOTO S3bIKa
B paMKax BTOPOTO 3Tama Hamlero odpasosa-
TEJIBHOTO TIPOEKTa MOATBEPAMIIO €ro CTaTyc
MEPCHEKTUBHONW TEAarorn4eckoll  TeXHOJO-
THH, KOTOpask MOXKET OBITh 3apeKOMEHI0BaHa
JUISL BHENIPEHHS B yUeOHBII Ipoliece B By3e.
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